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Zabrovsky A.P. 

 

SOME ISSUES OF TEACHING RUSSIAN LITERATURE TO FOREIGNERS 

 
A great number of critical issues were raised in the article. They confirm the necessity of raising 

the issue of creation of the theory of teaching literature for foreigners. This theory will let us not only 

write the literature textbooks designed for foreign students, but also generally enhance teaching literature 

for foreign students that is nowadays a particularly relevant issue. One of the main tasks of the literature 

teacher is to extend the boundaries of literature perception in a certain group of students. 

Keywords: Russian literature, literary text, literary work, understanding. 
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Krasukhin K.G. 

 

MONEY AND RUSSIAN CULTURE  

(STUDY IN HISTORY AND ETYMOLOGY) 

 
The paper treats the origin of general names for money and of real nouns for several money no-

minations. The attention is paid to the role of the money as a semiotic system, to the relations to money 

and wealth/poverty in Russian worldview. 

Keywords: Russian worldview, semiotic system, semiotics, cultural concept. 
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Ter-Minasova S.G. 

 

FACTORS DETERMINING THE CULTURAL SPACE OF RUSSIA NOWADAYS 

 
The cultural space of any country and any nation is limited by different factors, but there is no 

doubt that the national language plays the main role that reflects the national cultural space and forms it. 

In modern Russia (like in the modern world) there are two main factors forming its cultural space: 1) the 

influence of global language and culture on modern Russian language during the process of globalization; 

2) cultural and linguistic conflict between generations of “fathers” and “sons”, strengthened with the 
process of globalization and Russian historical change of national identity and culture at the end of XX – 

beginning of XXI century. 

Keywords: cultural space, modern Russian language, intercultural communication.  
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Farisenkova L.V. 

 

INTERDISCIPLINARY TEACHING MATERIAL AS AN ELEMENT OF TEACHING 

HUMANITARIAN SUBJECTS TO FOREIGN STUDENTS 

 
The article introduces the notion “interdisciplinary teaching material” and characterizes its role in 

teaching humanitarian subjects to foreign students. The author demonstrates the teaching materials that 

illustrate special features of proposed solutions. 

Keywords: pre-university stage of education, interdisciplinary teaching materials, intensification 

of communication skills. 
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Albakova F.Y. 

 

STEREOTYPES AS COLLECTIVE MODES OF PERCEPTION  

AND COMMUNICATION 

 
The article is devoted to the cultural and anthropological understanding of the phenomenon of 

stereotyping. Stereotypes determine the nature of interpersonal communication, inter-ethnic relations. Of 

particular importance they acquire in the context of today’s ethnic conflicts. Stereotypes shape public 

consciousness, ethnocentric and nationalist installation, contrasting “their” and “foreign” culture. Most 

clearly stereotypical perception actualized in the heat of passion, in which the “other”, “others” perceived 

either in terms of empathy, or to justify negative attitudes towards “others” (social groups). 

Keywords: perception, stereotype, stereotyping communication, intercultural relations, ethnic 

conflicts, autostereotypes, heterostereotypes. 
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Aleshina L.N. 

 

«BIRD» CONCEPT IN A LANGUAGE PICTURE OF THE WORLD  

OF THE DIFFERENT PEOPLE 

 
Article is devoted to the analysis of an image of a bird in world cultures. A bird is one of the most 

popular images in language pictures of the world of the different people. Their images are present at he-

raldry, they are allocated with a divine and mystic force, numerous folklore plots are connected with 

them. 

Keywords: concept, bird, world picture, symbol, image. 
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Basko N.V. 

 

RUSSIAN PHRASEOLOGY AS A MEANS OF INTERCULTURAL  

COMMUNICATION: LINGUISTIC AND METHODOLOGICAL ASPECTS 

 
The article is devoted to the role of phraseological units in solving problems of intercultural 

communication in teaching foreign students Russian language. Attention is paid to the occurrence fre-

quency of idioms in modern speech and to such aspects as their informativeness, contextual use, expres-

sivity, which is all important for communication. 

Keywords: intercultural communication, phraseological unit, idiom, the language barrier, nation-

al-cultural semantics. 
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Boguslavskaya V.V. 

 

INTERETHNIC COMMUNICATION IN A FOREIGN EDUCATIONAL  

ENVIRONMENT AS A FACTOR OF IDENTITY FORMATION 

 
The article analyses a pre-university faculty for foreign students as a multicultural educational 

space, defines main goals in teaching of different subjects and figures out factors that effect on student’s 
identity construction.  

Keywords: international communication, ethnical group, multicultural educational space, identity, 

world-system analysis.  
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Arifova N.O. 

 

LINGUOCULTURAL ANALYSIS OF POLITICAL PRE-ELECTION TEXTS  

IN THE USA AND RUSSIA 

 
In the article the current political discourse is being examined as an object for a linguistic re-

search. In this article language and speech is analyzed. 

Keywords: political discourse, semantic space, linguistics semiotics, stylistic figures. 
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Lytkina O.I. 

 

THE IMAGE OF OFFICIALS IN THE RUSSIAN LANGUAGE PICTURE  

OF THE WORLD 

 
The work is devoted to the description of the concept “official” in the Russian language pic-

ture of the world. As the result after the study of contemporary journalistic texts, materi als, associa-

tive and explanatory and aspect dictionaries of the Russian language were established cognitive fea-

tures that determine the meaning of the concept, the structure of the concept and its national peculia r-

ities. 

Keywords: concept, official, Russian language picture of the world. 
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Cherkashina T.T. 

Novikova N.S. 

 

INTERCULTURAL COMMUNICATION: “THE COLLECTIVE 

 PROGRAMMING OF THE MIND” OR “SOFTWARE”? 

 
The article raises the problem of methodological relevance for the formation of intercultural com-

petence of students in the context of transformation of the educational system, integrated in an open in-

formation space and manipulative techniques of “programming of mind” associated with it. The authors 

draw attention to the changing patterns, behavioral patterns, values which today rapidly overwhelm a 

young person and offer options “software”, the system works on the learning of students equal collabora-

tion within intercultural dialogue. 

Keywords: value orientations, behavioral norms, markers for national brands, language manipula-

tion, parity interaction. 
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Szetela V.M. 

 

ON NOMINATIONS OF CELESTIAL BODIES IN RUSSIAN TEXTS  

OF XVIII–XIX CENTURIES 

 
The article notes the facts of the usage of names, thematically related to astronomy (asteroid, 

meteor, meteorite, comet), new for Russian terminology of XVIII–XIX centuries; the etymology of such 

units is provided. Also the possible authors of terms and the first facts of borrowing in Russian popular 

science texts are indicated, followed by the dissemination in the works of prominent Russian authors. The 

primary records of such words in Russian dictionaries of different types are included into the system. The 

presented material can be used for teaching the audience comprising students of different nationalities, 

since the units called as the celestial bodies are international. 

Keywords: borrowed words, stem words, dictionary, terms, usage. 
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Yakovleva S.V. 

 

“MILKY WAY” COSMONYM IN RUSSIAN AND FINNO-UGRIC CULTURES 

 
This article is devoted to consideration of a Milky Way cosmonym in Russian and Finno-Ugric 

mythopoetic pictures of the world. An attempt is made to study Slavic and Finno-Ugric myths about the 

Milky Way, which have come down to us as part of legends, tales and superstitions. Thus it will help us 

to identify ethnocultural specifics of these myths. 

Keywords: cosmonym Milky Way, Russian and Finno-Ugric myths, birds way, archaic con-

sciousness, mythological tradition. 
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Zhbankova E.V. 

 

THE EPOCH OF BALLROOM AND ITS PLACE IN  

THE RUSSIAN CULTURAL SPACE  

 
The ballroom tradition was of great importance in the life of the Russian society at the first half of 

the XIX century. The ability to move graciously and refined manners, which can be achieved during regu-

lar dance classes, contributed to the process of socialization of the Russian aristocracy and helped them to 

comply with rules of this important form of communication. 

Keywords: culture, dance, ball, nobility, teacher. 
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Kolesnikova A.Y. 

Kryukova L.B. 

 

INTERPRETATION OF POST-MODERNIST TEXT IN A FOREIGN AUDIENCE: ME-

THODOLOGICAL AND LINGUISTIC ASPECTS 

 
Variants of the postmodern text application as a didactic material for foreign-speaking students 

are considered in this article. An original method of the philological analysis of art fiction in a foreign 

audience is offered. 

Keywords: Russian as a foreign language, post-modernist text, philological analysis, interpre-

tation. 
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SPECIFIC FEATURES OF CONSONANTS IN THE SPEECH OF RUSSIAN-SPEAKING 

BILINGUAL CHILDREN IN GERMANY 

 
The article is devoted to the summarizing of the phonetic experiment‟s results conducted in Bo-

chum (North Rhine-Westphalia) at the Ruhr University, the Russian children cultural center “Istok” and 
at “Yahad Haverim Verein” Center. The author divides all violations into 2 groups: phonological and 
phonetic violations of consonants made by Russian bilinguals while reading a phonetic representative 

text. 

Keywords: bilingualism, bilingual, Russian speaking children, phonetic and phonological disord-

ers, differential and integral signs of consonants, phonetic interference. 
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Reznikova T.B. 

 
THE JAPANESE ADJECTIVE SHIBUI IN WORKS BY BORIS PILNYAK 

 
The article considers semantics of the Japanese adjective shibui and the usage of this word in 

works by the famous Russian writer Boris Pilnyak. The author comes to a conclusion that without special 

comment the concept shibui is a culturological lacuna for Russian-speaking readers.  

Keywords: Japanese, adjective shibui, corpus, Boris Pilnyak, lacuna 
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METHODOLOGICAL FOUNDATIONS OF TEACHING THE COURSE NAMED 

“PHILOSOPHY IN RUSSIAN LITERATURE AND CULTURE” TO SERBIAN STU-

DENTS 

 
Teaching philosophy in a foreign language audience allows us to clarify the question of the dif-

ference between linguocultures as “ways of meaning” on the example of comparing lexical and grammat-

ical parallels. This approach also has a high linguistic potential. 

Keywords: the study of philosophy, “the way of meaning”, language and culture, linguodidactic 

potential. 
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ANGLO-RUSSIAN LANGUAGE CONTACTS: THE PROCESS OF BORROWING  

AND ADAPTING TERMS AS A CONSEQUENCE  

OF TWO LANGUAGES INTERACTION 

  
This article is devoted to the study of lexical borrowing of English technical terminology. 

Keywords: term, anglicisms, borrowings. 
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THE PHONOLOGICAL SYSTEM OF THE RUSSIAN LANGUAGE  

AS THE OBJECTIVE BASIS FOR IMPROVING SPELLING ORFOGRAMM WORDS 

OF RUSSIAN LANGUAGE 
(A VIEW FROM THE ZVUKOBUKVENNYI STANDARD OF THE WORDS OF CHINESE PU-

TONGHUA) 

 

Phonological system is the objective basis of human language sound system. The phonological 

system of each language is unique. The phonological system of Russian language is determined by the 

consonant dominanta and Chinese is determined by the vocal dominanta. This is the fundamental differ-

ence of two phonological systems reflected in words spelling (orfogramma) in Russian and Chinese lan-

guages. 

Keywords: phoneme, dominant, letter, alphabet, spelling (orfogramma) of a word. 
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For the compensation of the lack of grammatical informativity of such words the combinations such as 

-  are developing in the language. 

Keywords: noun, female nominations, “common gender”. 
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Volkova S.V. 

Dasko A.A. 

 

LEXICOGRAPHICAL DESCRIPTION AND PHRASEOSEMANTIC ANALYSIS OF 

THE SOMATISM “BEARD” IN RUSSIAN AND ENGLISH 

 
In the present article the lexical meaning of the units  and beard is considered and the 

phraseosemantic analysis of the Russian and English phraseological units with the components , 

beard has been carried out. Their lexicosemantic and phraseosemantic similarities and differences have 

been pointed out. The corpus of the language material has been created by using the method of conti-

nuous sampling from monolingual and bilingual dictionaries, Russian National Corpus and British Na-

tional Corpus. 

Keywords: lexical item, phraseological units, language corpus, English language.  
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Kopylova P.A. 

 

THE REFLEXIVITY OF RUSSIAN PREFIXAL VERBS AS AN OBJECT  

OF STUDY OF FOREIGN STUDENTS 

 
The article notes the specifics of Russian prefixing reflexive verbs due to the concentration of the 

sphere of interests in grammar, vocabulary, word formation, semantics, and also emphasizes the difficulty 

of mastering foreign grammar material by foreign students due to the peculiarities of expressing reflexivi-

ty in different languages. 

Keywords: prefixal-postfixal and prefixal methods of forming verbs, semantic markedness, poly-

functionality, homonymy, isofunctionality, semantic field. 
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THE ORAL SCIENTIFIC TEXT SEGMENTATION RELATED  

TO THE SENTENCE STRUCTURE  

 
The article analyzes the main monological text property – the ability to be subdivided into speech 

fragments of different construction and length. 

Keywords: segmentation, sentence, oral text, pause, syntactic structure, literary language. 
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Krasilnikova L.V. 

 

ASSOCIATIVE FIELD OF THE VERB “TO LIVE” LINGUADIDACTIC POTENTIAL 

 
On a specific material the idea of using the associative experiment data possibility in the practice 

of teaching Russian as a foreign language is proved. The proposed technique makes it possible to expand 

the linguodidactic potential of the word, to take into account its correlation with the national and cultural 

peculiarities of linguistic consciousness. 

Keywords: associative dictionary, associative field, lexical structure, concept, conceptual field. 
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Kulikova E.G. 

 

THE MAIN OPPOSITION IN THE NORMS TYPOLOGY  

OF THE MODERN RUSSIAN LANGUAGE 

 
The article is devoted to the main opposition in the norms typology of the modern Russian 

language. There is a fundamental difference between the norm of the literary language, folk language, 

stylistic norm and the norm of etiquette poetics, on the one hand, and rhetorical and poetic norm on the 

other. Going beyond the norms of one functional style does not automatically mean compliance to the 

norms of the one other. 

Keywords: language norm, communication norm, rhetorical norm, stylistic norm, codification. 
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Laputskaya I.I. 

 
SPECIFICITY OF THE SYSTEM AND FUNCTIONS OF ANTHROPONYMS  

IN RUSSIAN AND CHINESE LANGUAGES 

 
Anthroponymic systems of the Chinese and Russian languages and the specifics of their function-

ing are analyzed. The features of the perception of the Russian names by Chinese students studying the 

Russian language are described. 

Keywords: Russian as a Foreign Language, anthroponymic model, proper name, speech etiquette. 
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Pankov F.I. 

 

ACCOUNTING LINGUISTIC WORLD PICTURE IN TEACHING RUSSIAN  

GRAMMAR AND VOCABULARY: WAYS OF EXPRESSING NEGATION 
 

Taking the nature of the students’ national language picture of the world into account is an impor-

tant task for a foreign language teacher. One of the aspects of the Russian language picture of the world is 

negation – a multilevel semantic category that comprises both formally expressed and implied meanings, 

explicit and implicit linguistic means.  

Keywords: language picture of the world, grammar, vocabulary, negation. 
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Antonova V.B. 

 

FORMATION OF LINGVOCULTUROLOGICAL COMPETENCE:  

COMPOSITE APPROACH 

 
The article shows one of the ways of forming the cultural competence, especially the complex 

approach: familiarity with Russian poetry, reading the article in the magazine on this topic, excursion to 

the museum – as a subject of further discussion. 

Keywords: poem, Mandelshtam, excursion, text, linguoculturological competence. 
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Vladimirova T.E. 

 

RUSSIAN PHILOLOGY AND SPIRITUAL POTENTIAL OF LANGUAGE 
 

Philology as a school of cognition / self-knowledge of the language personality involves the study 

of value orientations, attitudes and concepts of life. This article is devoted to the disclosure of the spiritual 

foundations of the Russian language, which was formed under the strong influence of the Orthodox dog-

ma. At the same time, special attention is focused on the interaction of the two linguistic elements: Slavic-

Russian and Church Slavonic, which ensured the original development of Russian literature. 

Keywords: philology, Russian language, spiritual culture, linguistic consciousness, Church Sla-

vonic heritage. 
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Ushakova E.V. 

 

STUDYING PAINTING ECPHRASIS IN THE PROCESS OF DEVELOPING  

THE SPEECH OF PROSPECTIVE DECORATIVE ARTISTS  

 
The article considers the issue of speech development culture while training students at Decora-

tive Arts Faculty exemplified by the analysis of artistic ecphrasis. Special attention is paid to the aspect 

analysis of literary works related to the theme of art. 

Keywords: ecphrasis, literature, painting, decorative art, speech development. 
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Yusupova Z.F. 

 

LINGUISTIC AND CULTURAL POTENTIAL OF TEACHING RUSSIAN  

AS A FOREIGN LANGUAGE 

 
The article highlights the problems of the linguistic and cultural potential of textbooks of the Rus-

sian language The peculiarities of representation of cultural information in the textbooks of Russian lan-

guage for Tatar schools, used in the educational process in 2000–2009 were identified: thematic selection 

of didactic material, the presence of a large number of texts with cultural information, etc., methodical 

recommendations were offered. 

Keywords: the Russian language as a foreign language, the textbook, cultural information, the-

matic selection of material. 
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Baymurzaeva G.B. 

 

FEATURES OF LANGUAGE TEACHING OF MIGRANT CHILDREN 
 

One of the main obstacles to integration is that immigrants speak little Russian or not to speak it 

at all, while the Russian language is the main medium for migrant children to adapt to the Russian socie-

ty. This article considers the question of language adaptation of children in order to ensure the required 

minimum of the command of the language so as to create equal opportunities for further education. 

Keywords: The processes of globalization, education, adaptation, integration, language skills, 

children – migrants in the region culture, problem solving, Russian language teaching. 
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Volkova M.V., Ryzhikh J.M. 

 

QUEST AS A METHOD OF TEACHING RUSSIAN AS A FOREIGN LANGUAGE 

 
This article is devoted to relative new game based on the method of teaching Russian to foreign 

students – the quest. This method changes usual methods of organization of educational process, pro-

motes cognitive activity of learners, helps to uncover their creativity. This article describes the experience 

of creating and managing the educational quest which topic is connected with Russian traditional holidays 

such as Maslenitsa festival. 

Keywords: foreign students, game, method of learning, educational quest, tasks, communication, 

pedagogic, Maslenitsa festival. 
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THE PECULIARITIES OF CODE-SWITCHING IN TEACHING RUSSIAN  

AS A NON-NATIVE LANGUAGE 

 
The article deals with the code-switching of children of migrants according to the teaching the 

Russian language. The necessity of a qualitative analysis of bilingual utterances, the detection of the 

speech circuit, in which the code-switching takes place, selection and application of methods and tech-

niques aimed at overcoming the causes of unnecessary switching are settled.  

Keywords: code-switching, bilingualism, migrant children, Russian language as a non-native lan-

guage. 
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RUSSIAN LANGUAGE FOR CHINESE LEARNERS: SOME FEATURES  

OF MODERN STUDENTS LEARNING STRATEGIES 

 
The paper deals with methodical problems of teaching Russian language to Chinese learners. The 

changes of learning behavior peculiar to this category of students caused by the influence of computer 

technologies are discussed. 

Keywords: RFL, methods of teaching, learning strategies, reading strategies, levels of language 

command (RFL). 
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THE METHOD OF WORKING WITH THE NEWSPAPER  

AT THE LESSON OF RUSSIAN AS A FOREIGN 

 
The article reviews the newspaper as a useful material for the lesson, shows different types of 

tasks related to the work with a newspaper. There are examples of texts for students with different level of 

language proficiency in the article. 

Keywords: Russian as a foreign language, communicative competence, work based on the news-

paper text. 
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Kaverina V.V.  

 

LEARN “BE SILENT RUSSIAN” 

 
The article refers to the need of skills of correct pronunciation at the initial stage of learning a 

foreign language for example Chinese. Lists the methods of formation of articulatory structure, ensures 

the correct position of the organs of speech alone, as well as some silent exercises to practice organs of 

speech necessary to create a database of articulation of the target language. 

Keywords: Russian pronunciation; Russian articulation way, the Russian articulatory base.  
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Kudryashova E.V. 

 

WAYS OF MOTIVATION PROMOTION WHILE TEACHING RUSSIAN  

TO CHINESE STUDENTS 
 

The article touches upon the problems of teaching Russian to Chinese students. The article also 

reveals the questions connected with the formation of motivation to effective learning of Russian in order 

to successful cross-cultural communication in both everyday life and professional activities. 

Keywords: motive, motivation, cross-cultural communication, Chinese students, learning effi-

ciency; motivation improvement.  
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Kuznetsova T.I. 

 

TECHNIQUE OF INTENSIFICATION OF THE ASSIMILATION  

OF MATHEMATICAL TERMINOLOGY BY FOREIGN STUDENTS  

AT THE PRE-UNIVERSITY LEVEL 

 
Article is devoted to some aspects of formation of communicative competence of students fo-

reigners when training in the most difficult options of reading the called numbers in the course of study-

ing of mathematics and other objects. Examples of the work with the text aimed at the development and 

improvement of speech skills of students are given. 

Keywords: communicative competence, students foreigners, speech culture, educational abilities, 

professional speech. 
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Chalova O.V. 

 

N SOME CAPABILITIES OF SEMANTIC COMMUNICATIVE ANALYSIS  

IN TEACHING RUSSIAN AS A FOREIGN LANGUAGE 

 
This article focuses on the functional role of Russian communicative semantics (taken as in works 

by M.G. Bezyaeva) in teaching Russian as a foreign language (such means as intonation, , , , , 

, , - , , , , prefix -, forms of the verb and others). 

Keywords: semantic communicative analysis, spoken dialogue, the language communicative 

means in the works of fiction, Russian as a foreign language. 
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Boris L.A. 

 

ANIMATED FILMS AS A MEANS OF LEARNING RUSSIAN CULTURE  

AND THE RUSSIAN LANGUAGE 

 
The article describes the ways in which classical Russian animated films can be used in classes 

for teaching Russian to future translators. 

Keywords: animated films, edutainment, communication exercises. 
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Glagolev V.S. 

 

RUSSIAN LANGUAGE AMONG MIGRANTS FROM  

THE “NEAR ABROAD” IN RUSSIA  

 
The study of the Russian language among migrants from the “near abroad” is an urgent necessity. 

Its development requires in-depth familiarization of students with Russian culture and literature. That, in 

turn, involves taking into account the specificity of the maternal culture of migrants (including the reli-

gious factor) at the level of the organization of the teaching process.  

Keywords. Russian as a foreign language, migrants from the near abroad, cultural boundaries 

within Russian society, the religious specifics of the mother culture, the course “Fundamentals of Russian 

Culture and Literature”. 
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“MUSICAL MOSCOW” ON THE RUSSIAN LESSONS FOR FOREIGNERS 
(FROM EXPERIENCE OF CREATION OF EDUCATIONAL MATERIALS FOR 

HUMANITARIAN STUDENTS) 

 
The article describes the work with the materials of the textbook Walking around Moscow at the 

lessons of Russian as a foreign language. This work has special features in the groups of students whose 

professional interests are associated with arts and music. 

Keywords: Russian as a foreign language, humanitarian profile, history of art, music culture. 
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Budiltseva M.B. 

Varlamova I.Y. 

 

TEACHING THE “BASICS OF RHETORIC AND SPEECH CULTURE”  

COURSE TO FOREIGN STUDENTS 

 
The article describes the contents and linguistic principles created by the authors of the “Basic of 

rhetoric and culture-speech for foreign students” course. This course focuses on the improvement of 

culture-speech of foreign students, of formation and development of their skills for the competent and 

persuasive speech, of cultural communication and public speaking, debates. 

Keywords: rhetoric, culture of speech, interference, scientific and business communication, 

interactive learning. 
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Tikhomirova N.L. 

 

INTENSIVE COURSE OF COMMUNICATIVE ADAPTATION.  

STUDYING CULTURE IN THE CONTEXT OF COMMUNICATIVE  

LEARNING GOALS 

 
The article describes a new course in teaching Russian as a Foreign Language – Intensive course 

of Communicative adaptation, which responds to needs of people studying Russian language, living and 

working in Russia. The article describes the main characteristics of the course, gives a box of the stu-

dents’ supplements to the traditional themes of studying at the basic level of Russian and also describes 

the models of measuring cultural values that find practical application in international business, in cross-

cultural communication, in business training and in teaching English as a second language. These models 

can be applied in teaching Russian as a foreign language. 

Keywords: intensive course of communicative adaptation, models of measuring cultural values, 

reduction of cross-cultural misunderstandings, intercultural competence, teaching practice RSL. 
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Trukhanova D.S. 

 

METHODICAL POTENTIAL OF INTROSPECTION AS A TEACHING METHOD 

IN RUSSIAN LANGUAGE ENVIRONMENT 
 

The article is devoted to the problem of using introspection as teaching method. The empirical 

experience shows that this method is an effective instrument of adaptation, developing written skills and a 

way of organizing the feedback with students in Russian language environment. An attempt of brief theo-

retical conceptualization of practical experience is taken in the article. 

Keywords: Russian as foreign language, language environment, educational method, intros-

pection. 
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Belyaeva G.V. 

 

SPECIFICS OF TEACHING WRITING AFTER LISTENING  

(THE ELEMENTARY LEVEL) 

 
The article looks at the characteristics of teaching writing after listening at the elementary level. 

The author pays attention to a system of special exercises aimed at training written and auditive language 

mechanisms of all aspects at different stages of the elementary level. 

Keywords: Russian as a foreign language, writing, audition, types of skills, phonetical, language 

and communicative skills and habits, system of exercises. 
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Guskova E.V. 

 

THEORY AND PRACTICE OF USING MOBILE APPLICATIONS  

IN TEACHING RUSSIAN AS A FOREIGN LANGUAGE 

 
The article presents the methodological potential of mobile devices and technologies in teaching 

Russian as a foreign language. The author gives a brief review of mobile applications. She also presents 

some ways of possible forms for working with such kind of information and communication technologies. 

Keywords: mobile learning, mobile applications, information and communication technologies. 
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Zhelannova I.I. 

 

LEARNING STRATEGY ASPECTS IN TEACHING RUSSIAN  

AS A FOREIGN LANGUAGE 
(RUSSIAN FOR PROFESSIONAL COMMUNICATION) 

 
The article deals with the problems of foreign undergraduates and postgraduates while studying at 

different faculties of Lomonosov Moscow State University. The author offers some ways of intensifica-

tion of the language course for natural science and technical engineering specialties during pre-university 

training. 

Keywords: Russian for professional communication, RFL, teaching of undergraduates and post-

graduates, a study guide, intensive course. 
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SYSTEM OF EXERCISES FOR TEACHING ORAL SPEECH 

 
The article describes the basics of creating an exercise system for communicative and activity 

approach, defines the natural and artificial discourse situation, highlights the goal and the main 

teaching tool. 

Keywords: ommunicativeness, system of exercises, speech creating mechanism, natural/artificial 

discourse situation. 
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TEXT AT THE INITIAL AND ADVANCED STAGES OF LEARNING A FOREIGN 

LANGUAGE IN THE ASPECT OF COGNITIVE LINGUODIDACTICS 
 

The article discusses the nature of texts addressed to students of initial and advanced stages of 

learning, examines the nature of order and structure in the aspect of cognitive linguistic didactics. 

Keywords: text, theme, the initial stage of learning, advanced stage of learning, frame. 
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THE RELEVANCE OF USING MODERN RUSSIAN FILMS IN THE LESSON  

OF RUSSIAN AS A FOREIGN LANGUAGE  
(THE FILM “FLIGHT CREW”)  

 
The authors present learning materials that are necessary for understanding the main idea and the 

plot of Russian film “Flight Crew” (2016) and not only aimed at the removal of lexical difficulties, but 

also suggesting the control of understanding of new vocabulary and its further usage in the process of 

communication. 

 : vocabulary, film, learning material, intensification of communication skills. 

 

 

Ш а а а а а 
.  . А. .  

marina.shu@mail.ru 

 

   :   
  Щ  

 
         -

     1– 2.       
   ,    ,   

 . 
 :   ,  ,   -

 . 
 

        -
   .    : )   -

 ; )     (  ); ) -
    ( , , , ,  -
) [1]. 

  ,       -
,     :   -

,    ,  ,  -
   .   ,     -

    .      -
  ,          -

        .    -
      . ,   

  ,  ,  .  -
      ; ,  Dear -

   ,       

,  ,    .    –  
      ?  : Х .  х  

    :      -

mailto:marina.shu@mail.ru


222  XVIII  -   «   », 2017  

 

  

.         , ,   
: ;  .         

        – -
,       
    .  

     ,  ,  -
   ,       -

,   .  ,       
1– 2,   ,  ,   -1,   -

,     .   , ,   -
  ,    ,   . ,    

     ,    -
,   . 

        -
       ,     

,    ,    . 
        -

 ,       -
     ,    . 

        ,   
       ,   

   ,    . ,   – «   
   ,     -

          -
 ,       -

» [2, . 5]. 

          
   . ,      

   ,      -
      .   -

  –     ,    
  .         -

      ,  ,  . -
          -

     (  ,  , 
 ),     . , -

! ! ! ! ! ! 
           

 [3].         -
          

 .  ,        
 1– 2         
,   -  ,   -

   . 
          
 ,   -    , 

       .   , 
    ,      -

      . 



  7.          223 

        
 

 

        : 1. -
. 2. . 3. . 4. . 5.   . 6. -

  . 7. . 8. . 9. , , . 
10. . 

        
    -    -

  .      .  -
     ,    -

        .  
,         -

       ,     -
     . 

     «   »,   -
     -1– -5    -

         -
 . 
 

  

 

1.  . .    -   -
  // . . .  VI  -

  « :   .    
     ».   

. . , 26–28  2015 . .:  , 2015. . XVI. . 308–311. 

2.  . .    . .:  , 1982.  

3.  . .   «    ».  
   . .: .  . . . , 2017.  

 

 

Shutova M.N. 

 

INTONATION OF RUSSIAN SPEECH ETIQUETTE:  

FOREIGN STUDENTS LEARNING TECHNOLOGY 
 

The technique of training of intonation of the Russian speech etiquette of foreign pupils of level 

of proficiency in the B1–B2 language is presented in article. At an advanced stage perhaps deeper under-

standing of laws of communication, the specific rules of speech behavior accepted in a certain society. 

Keywords: Russian intonation, speech etiquette, technique of training of foreign students. 
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THE ROLE OF FICTION IN THE DEVELOPMENT OF DIFFERENT TYPES  

OF SPEECH ACTIVITY AT THE LESSONS OF RUSSIAN  

AS A FOREIGN LANGUAGE 
 

The article is devoted to the problem of perception of literary text in the foreign cultural sphere 

and methods of development of different types of speech activity. 

Keywords: text, translation, perception, technique, speech activity. 
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THE ISSUE OF INTERPRETATION AND TRANSLATING  

RUSSIAN EUPHEMISMS INTO ARABIC  

 
The article attempts to reveal some difficulties in translating Russian euphemisms, analyzes the 

semiotic elements of the text, views some semantic, pragmatic and structural problems in translating eu-

phemisms. 

Keywords: translating euphemisms, text interpretation, semiotics, semantics, pragmatics, word 

play. 
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I wandered lonely as a cloud 

That floats on high o’er vales and hills 

(“The Daffodils” by W. Wordsworth) 
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I wandered lonely as a cloud 

That floats on high o’er vales and hills, 

When all at once I saw a crowd, 

A host of golden daffodils; 

Beside the lake, beneath the trees, 

Fluttering and dancing in the breeze.  

(“The Daffodils” by W. Wordsworth) 
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EFFECT OF THE PECULIARITIES OF INTER-LANGUAGE CULTURE  

ON THE INTERPRETATION CHARACTER OF THE TRANSLATION  

OF ENGLISH POETIC TEXTS  

 
The article is devoted to the actual problem of the translation of poetic texts. The knowledge of 

the peculiarities of inter-language culture and decoding furthers to foreign post-graduate philologists to 

investigate some poetic words and their functioning in the text better, to feel in the sense of the translating 

poem and to pass the emotional character of its image more exactly. 

Keywords: interpretation, derivative invariant of poetic text, decoding, inter-language culture. 
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PECULIARITIES OF ADAPTATION OF FOREING CULTURE TEXT 

IN RUSSIAN LITERATURE 

 
The article is devoted to the modern reading of the translation of the novel of E. Hemingway 

“A Moveable Feast”, the difference of perception of the translation and the original cultural context. Con-

sider the category of the reader as one of the important components of the reception of the classical text in 

the other-cultural environment. 

Keywords: translation, adaptation, E. Hemingway novel, the intertext. 
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TRADITIONAL HOLIDAYS AS A KEY RESOURCE OF FORMATION  

OF CONTEMPORARY STUDENTS’ ETHNO-CULTURAL IDENTITY 

 
The paper focuses on the problem of identifying the ethno-cultural identity and the preservation of “identi-

fication kernel” of the nation in the contemporary globalization. The relevance of the topic is based on the fact that 

in modern Russia saving the “identification kernel” of the nation is an important strategic task. The novelty of the 

approach is approved, firstly, by the appeal to such an important mechanism of forming identity, as the separation, 

and study the conditions of its activation in the school system. Secondly, the analysis of the pedagogical capacity of 

the holiday phenomenon, its observation as a mechanism for the preservation and transmission of traditional nation-

al values. Thirdly, the opening of the didactical potential of a foreign language disciplines as a means of formation 

of ethno-cultural identity in the modern school. The work examines the various approaches to the problem of pre-

servation of ethno-cultural identity of an individual, the key of which becomes the appeal to the school system. The 

process of formation of identity is based on the mechanisms of identification with the community and separation 

from it. The first mechanism is resulted in the formation of a sense of “we”. As a result of the second mechanism 

acting emotional and sensual senses of “we” term is enriched with rational content and becomes part of the “I” term. 

The paper emphasizes three-components-base of the ethno-cultural identity: in addition to its traditional cognitive 

and emotional components the authors identify the third, acting component, which is not shown in the current 

school disciplines. It is evident that the modern number of educational disciplines designed to meet the challenges of 

the formation of ethno-cultural identity of the younger generation, cannot fulfill the task. In order to activate the 

second mechanism (separation) and to the form the acting component of ethno-cultural identity, the authors explore 

the possibilities of such academic discipline as “Foreign Language” in the format of extracurricular activities. The 

foundation of extracurricular activities can become the “Traditional Holidays” theme. The analysis of the phenome-

non of the holiday confirms that its basis contains a powerful educational potential. Claiming the system of ethno-

cultural values and ideals of the nation, holidays at the same time immerse rights in them (emotionally and effective-
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ly). Thus, the revival of the holidays, claiming the traditional values of the Russian people is becoming one of the 

crucial resources of the younger generation’s patriotic education and ethno-cultural formation. 

Keywords: Russian nation, ethno-cultural identity, mechanisms of identity, school system, tradi-

tional holidays, educational potential. 
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